








COLLECTION 2013





Il 2013 segna per la società Paola Lenti una tappa importante; alla vigilia dei venti anni 
di attività, l’azienda continua costantemente a percorrere la strada della ricerca verso 
una sempre maggior qualità, senza dimenticare l’importanza di orientarsi verso nuove 
fonti di ispirazione. 
I prodotti sono eleganti, schivi e mai protagonisti; sono fedeli compagni di viaggio che 
non impongono la loro presenza nemmeno quando entrano a far parte del nostro 
vissuto quotidiano.
Esterno e interno si fondono ancora di più, raccordati da cromie più brillanti per l’e-
sterno, più morbide e avvolgenti per l’interno. I colori sono puri e fluttuano fra mille 
luminose tonalità, senza la determinazione del nero e del bianco.
Il rispetto per la natura non si traduce più solo in una continua ricerca di soluzioni coe-
renti con la propria filosofia di vita e non invasive per l’ambiente, ma diventa sorgente 
di ispirazione per le nuove collezioni. 
Ispirazione dalla quale nascono forme, decori e colori; essi portano all’interno signifi-
cativi segni naturali e fanno vivere all’esterno elementi solidali in modo discreto con il 
verde, che arricchiscono senza nulla togliere a quanto la natura ha già creato. 
Il nuovo impegno di Paola Lenti è quindi quello di guardare lontano, aiutando a germo-
gliare un seme che avrà modo di svilupparsi naturalmente negli anni.

2013 marks an important milestone for the company Paola Lenti; after almost twenty 
years of activity, the company continues to pursue the path of research towards ever 
higher quality without forgetting the importance of guidance that may come from new 
sources of inspiration. 
The products are elegant, sober and never the protagonists, they are reliable compa-
nions that do not make their presence felt even when they become part of our daily 
lives.
Exterior and interior are intrinsically blended by colour palettes which are more vibrant 
for the exteriors, softer and enveloping for the interiors. Colours are pure and fluctuate 
among thousands of luminous tones, avoiding the boldness of black and white.
Respect for nature is reflected not only in a more continuous search for solutions 
which are consistent with the company’s philosophy and the environment, but it beco-
mes a source of inspiration for the new collections.
Such inspiration leads to forms, décors and colours; they convey significant natural 
features into the interiors and allow for a harmonious coexistence of objects with the 
green surroundings, that enhance without taking anything away to what nature has 
already created.
Thus, the new commitment of Paola Lenti is to look ahead, and help a seed germinate 
that will be able to develop naturally over the years. 



AQUA COLLECTION







Teatime  Divano rivestito in tessuto Thuia sand; cuscini nei tessuti Luz deserto e Brio BT363715.
Sofa covered with Thuia fabric, sand colour; cushions in the fabrics Luz deserto and Brio BT363715 colours.



Shield  Coprivaso in metallo avorio / Metal planter cover, avorio colour. 
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Particolare tessuto Aero fucsia AR6667 / Detail of Aero fabric, fucsia AR6667 colour.
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Please  Divano rivestito in tessuto Aero fucsia / Sofa covered with Aero fabric, fucsia colour.
Juni  Poltroncina basculante rivestita in tessuto Aero fucsia / Rocking chair covered with Aero fabric, fucsia colour.



23







26







Plano  Libreria, struttura in metallo avorio e ripiani in cemento avorio / Bookshelf, metal structure, avorio colour; concrete shelves, avorio colour. 
Wave  Chaise longue intrecciata con corda Rope wengé-bordeaux; materassino in tessuto Brio BT161620.
Chaise longue, Rope cord weave, wengé-bordeaux colour; seat pad in Brio fabric, BT161620 colour.
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Cabanne, Pavilion  Composizione di strutture ombreggianti in acciaio e Thuia ruggine / Composition of metal shading structures covered with Thuia fabric, ruggine colour.



Cabanne, Pavilion  Composizione di strutture ombreggianti in acciaio e Thuia ruggine / Composition of metal shading structures covered with Thuia fabric, ruggine colour. 33



Sabi  Divano intrecciato con corda Rope terracotta-sand; cuscini nei tessuti Luz terracotta e Brio nelle tonalità bordeaux e terracotta.
Sofa, Rope cord weave, terracotta-sand colour; cushions in the fabrics Luz, terracotta colour, and Brio, bordeaux and terracotta hues.
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Teatime  Divano e poltrona rivestiti in tessuto Thuia ruggine; cuscini nei tessuti Luz terracotta e Brio BT031418.
Sofa and armchair covered with Thuia fabric, ruggine colour; cushions in the fabrics Luz, terracotta colour, and Brio, BT031418 colour.
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41Bench  Divano modulare rivestito in tessuto Brio BT181828 / Modular sofa covered with Brio fabric, BT181828 colour.



Otto  Poltroncina e pouf in corda Rope cucita verde erba-arancio / Armchair and pouf with sewn cover in Rope cord, verde erba-arancio colour
Strap  Tavolino in metallo verde mela / Metal side table, verde mela colour.
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Pavilion  Struttura ombreggiante componibile rivestita in poliestere bianco / Modular shading structure covered with white polyester.







Cosmo  Particolare tappeto in corda Rope fucsia-verde mela / Detail of Rope rug, fucsia-verde mela colour.
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Ombra  Parasole rivestito in tessuto Thuia mora / Sunshade covered with Thuia fabric, mora colour.
Island  Divano modulare rivestito in tessuto Rope sand; cuscini in Luz deserto / Modular sofa covered with Rope fabric, sand colour; cushions in Luz fabric, deserto colour.
Giro, Heron, Strap  Tavolini con piano in cemento, legno e metallo / Side tables, concrete, wood and metal top.







Shaderplug  Struttura ombreggiante componibile rivestita in poliestere bianco / Modular shading structure covered with white polyester.Pavilion  Struttura ombreggiante componibile rivestita in poliestere bianco / Modular shading structure covered with white polyester.











Afra  Poltrona in corda Rope cucita fucsia scuro-viola scuro; cuscini in tessuto Brio BT671466.
Armchair with sewn cover in Rope cord, fucsia scuro-viola scuro colour; cushions in Brio fabric, BT671466 colour.
Orto  Tappeto speciale ricamato in Rope nelle tonalità blu e viola, backing basalto / Custom made embroidered Rope rug, blu and viola hues, backing in basalto colour.





Orlando  Elemento di seduta rivestito in tessuto Brio BT671466 / Seating element covered with Brio fabric, BT671466 colour.
Giardino  Tappeto ricamato in Rope blu-viola scuro, backing in colore basalto / Embroidered Rope  rug, blu-viola scuro colour, backing in basalto colour.
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Welcome  Divano modulare rivestito in tessuto Brio BT671466 / Modular sofa covered with Brio fabric, BT671466 colour.
Echo  Tappeto tessuto con corda Rope nelle tonalità fucsia, bordeaux e grigio / Woven Rope rug, fucsia, bordeaux and grigio hues.



Welcome  Divano modulare rivestito in tessuto Brio BT671466 / Modular sofa covered with Brio fabric, BT671466 colour.
Echo  Tappeto tessuto con corda Rope nelle tonalità fucsia, bordeaux e grigio / Woven Rope rug, fucsia, bordeaux and grigio hues. 71



Cove  Divano modulare rivestito in tessuto Brio BT675862; cuscini nei tessuti Luz blu e Brio BT675862. 
Modular sofa covered with Brio fabric, BT675862 colour; cushions in the fabrics Luz, blu colour, and Brio, BT675862 colour.
Crochet  Tappeto in corda Rope nelle tonalità blu, fucsia, viola, turchese / Rope cord rug, blu, fucsia, viola and turchese hues.
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Cove  Divano modulare rivestito in tessuto Brio BT675862; cuscini nei tessuti Luz blu e Brio BT675862. 
Modular sofa covered with Brio fabric, BT675862 colour; cushions in the fabrics Luz, blu colour, and Brio, BT675862 colour.
Crochet  Tappeto in corda Rope nelle tonalità blu, fucsia, viola, turchese / Rope cord rug, blu, fucsia, viola and turchese hues.
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Isola  Crystalpool, piscina in acciaio e vetro con idromassaggio, pavimento galleggiante in cemento.
Crystalpool, swimming-pool in steel and glass with whirpool, floating floor in concrete. Produzione / production Piscine Laghetto.



Orlando  Elemento di seduta rivestito in tessuto Luz ghiaccio / Seating element covered with Luz fabric, ghiaccio colour.
Isola  Crystalpool, piscina in acciaio e vetro con idromassaggio, pavimento galleggiante in cemento.
Crystalpool, swimming-pool in steel and glass with whirpool, floating floor in concrete. Produzione / production Piscine Laghetto. 79







Float  Poltrona rivestita in tessuto Brio BT586706 / Easy chair covered with Brio fabric, BT586706 colour.
Shell  Pouf intrecciato con corda Rope blu-viola scuro / Pouf, Rope cord weave, blu-viola scuro colour.















Shoji  Lampada da terra in corda di poliestere cucita / Floor lamp in sewn polyester cord. 89







HOME COLLECTION





Cover  Divano modulare rivestito in tessuto Steelcut Trio 2 / Modular sofa covered with Steelcut Trio 2 fabric.
Petit Point  Tappeto ricamato in lana, decoro Bouton / Embroidered wool rug, Bouton pattern.
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Camellia  Tappeti in lana ricamati a mano, edizione limitata / Wool rugs with handmade embroidery, limited edition.
Flussi  Tappeto in Feltro pesca / Felt rug, pesca colour.
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Plano  Tavolo, struttura in metallo avorio e piano in cemento avorio / Table, metal structure, avorio colour; concrete top, avorio colour.
Kaleidoscope  Tappeto in Feltro nelle tonalità fucsia, corallo, rubino / Felt rug, fucsia, corallo, rubino colours.





Cover  Divano modulare rivestito in tessuto Steelcut Trio 2 / Modular sofa covered with Steelcut Trio 2  fabric. 103
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Zoe  Particolare tappeto in lana mélange / Detail of wool rug, mélange hues.







Pillar  Divano modulare rivestito in tessuto Steelcut 2 / Modular sofa covered with Steelcut 2 fabric. 109







Ribbon  Elemento di seduta rivestito in tessuto Steelcut 2 / Seating element covered with Steelcut 2 fabric.
Ivy  Tavolino in essenza color grigio scuro / Veneered side table, grigio scuro colour.
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Kimono  Divano modulare rivestito in tessuto Canvas / Modular sofa covered with Canvas fabric.
Flip  Tavolino in essenza color calce / Veneered side table, calce colour. 121



AQUA COLLECTION  TECHNICAL SHEETS



Le proposte 2013 per l’ambiente esterno sono un passo ulteriore verso una nuova 
concezione dell’architettura del paesaggio.
I tessuti e i materiali, frutto di progetti in continua evoluzione, rinnovano l’intera col-
lezione, aumentandone le prestazioni e le varianti, non solo per le nuove proposte, 
ma anche per i prodotti già consolidati.
Le strutture ombreggianti, i tappeti e i complementi rispettano la natura, la assecon-
dano con armonia, senza mai prevaricare, silenziosi nella loro sobria eleganza.
Le sedute, arricchite dalle centinaia di varianti cromatiche del nuovo tessuto Brio,  
permettono ancor di più di personalizzare il proprio mondo, scegliendo forme e colori 
che corrispondono alla sensibilità e allo stile personale.

The 2013 collections for exterior environments are a further step towards a new  
approach to landscape design.
The new fabrics and materials, originating from projects which continue to evolve,  
revive the entire product line improving the performance and the options offered by 
both the new products and the classics in the collection.
The shading structures, rugs and accessories respect and harmoniously merge with 
nature with sober and discreet elegance.
The seating pieces, enriched by hundreds color shades of the new fabric Brio, allow 
individuals to personalize even more their own world by choosing forms and colours 
corresponding to their personal sensitivity and style. 
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Pavilion

design m-ar by Renato J. Morganti

Struttura ombreggiante componibile. Il sistema è costituito da un tetto esagona-
le e da pannelli laterali di supporto. Il posizionamento a terra prevede l’ancorag-
gio fisso su superfici dure o l’appoggio con zavorra su superfici morbide. L’ele-
mento che funge da tetto è realizzato in alluminio, i pannelli di supporto hanno 
un profilo in acciaio inox; gli elementi si combinano attraverso l’uso di giunti in 
poliuretano e acciaio. Il rivestimento è disponibile in tela bianca di poliestere trat-
tata anti-UV o in tessuto Thuia, esclusiva Paola Lenti per l’esterno; il rivestimento 
è applicato alle strutture mediante un sistema che permette uno sganciamento 
veloce in caso di necessità e la conseguente messa in sicurezza della struttura. 

Modular shading structure. The system consists of a hexagon shaped roof and 
support side panels. The structure is either fixed on hard surfaces or provided 
with ballasted base for installation on soft ground. The roof element is made 
of aluminium, while the frame of the support panels is in stainless steel; these 
elements are connected by means of polyurethane and steel joints. The cover 
is available in white polyester fabric treated to be UV-resistant or in Thuia, Paola 
Lenti’s signature fabric for exterior environments; the cover is fixed to the struc-
ture by means of a system which allows for a prompt release when necessary, 
assuring the safety of the structure.

Structure ombrante modulaire. Le système prévoit un toit hexagonal et des pan-
neaux latéraux de support. Le produit peut être soit fixé sur surfaces dures ou 
bien pourvu de ballast pour l’appui libre sur sol meuble. Le cadre du toit est en 
aluminium, celui des panneaux de support est en acier inox; les éléments sont 
combinés entre eux par des joints en polyuréthane et acier. Le revêtement est 
disponible en toile blanche polyester traitée anti-UV ou en Thuia, un tissu pour 
l’extérieur  exclusif à Paola Lenti. Le revêtement est appliqué aux structures avec 
un système qui permet un décrochage rapide en cas de nécessité et donc la 
sécurité de la structure.

Estructura que da sombra mediante una serie de hexágonos utilizados como 
techo y paneles de soporte.  Se puede fijar sobre superficies duras o colocarla 
sobre suelo blando usando una base con contrapeso. El techo es de aluminio, 
mientras que el marco de los paneles de soporte es de acero inoxidable. Las 
uniones entre los distintos elementos están hechas de poliuretano y acero. La 
cubierta está disponible en tejido de poliéster blanco, resistente UV o en Thuia, 
tejido de exterior exclusivo de Paola Lenti. La cubierta se fija a la estructura me-
diante un sistema que permite desmontarla con facilidad en caso de necesidad, 
asegurando la seguridad de ésta.

Anbaubare Schattenstruktur. Das System besteht aus einem Hexagonaldach 
und Trägerseitenpaneelen. Das Gestell kann entweder auf harten Flächen fixiert 
werden oder mit Basis und Ballast für die Installation auf weichem Boden ver-
sehen sein. Der Dachrahmen ist aus Aluminium, die Trägerpaneele sind aus 
rostfreiem Stahl. Die Anbauteile werden durch Gelenke aus Polyurethan und 
Stahl zusammengesetzt. Der Bezug ist entweder aus UV-Strahlen beständi-
gem, weißem Polyesterstoff oder aus Thuia, ein Paola Lenti exklusiver Stoff für 
Außenbereiche, und wird auf der Struktur mit einem System befestigt, das das 
schnelle Ablösen der Stofflagen im Fall der Notwendigkeit und demzufolge den 
Schutz der Struktur selbst erlaubt.
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Daydream

design Francesco Rota

Lettino da esterno con schienale regolabile in cinque posizioni oltre a quella 
di riposo. La struttura interna è realizzata in acciaio inox; il rivestimento, fisso 
e intrecciato a mano direttamente sulla struttura, è disponibile in corda Rope 
tinta unita o bicolore. Daydream è completato da un materassino in poliuretano 
rivestito nei tessuti da esterno Luz, Rope T e Brio. E’ disponibile un winter set 
di protezione.

Sun bed for exterior environments with backrest adjustable in five positions in 
addition to the rest position. The structure is made of stainless steel; the non 
removable cover is directly hand woven onto the structure with one or two-
colours Rope cord. Daydream is completed with a seat pad in polyurethane, 
upholstered with the outdoor fabrics Luz, Rope T and Brio. A specific Winter Set 
protection cover is available.

Lit de repos pour l’extérieur avec dossier rabattable en cinq positions, exclue la 
position de repos. La structure est en acier inox; le revêtement fixe est tressé à 
la main directement sur la structure avec une corde Rope de teinte unie ou bi-
colore. Daydream est complété par un coussin d’assise en polyuréthane revêtu 
d’un des tissus pour l’extérieur Luz, Rope T ou Brio. Une housse de protection 
Winter Set est disponible.

Tumbona para exterior con respaldo ajustable en cinco posiciones además de 
la posición horizontal. Estructura de acero inoxidable; no es desenfundable y se 
teje directamente sobre la estructura con cordón Rope monocolor o bicolor. Se 
puede añadir una colchoneta en poliuretano tapizado con tejidos de exterior: 
Luz, Rope T y Brio. Disponible funda de protección Winter Set.

Liege für Außenbereiche mit einer in fünf Stellungen über den Ruhestand ver-
stellbaren Rückenlehne. Das Gestell ist aus rostfreiem Stahl; der feste Bezug 
wird mit ein- oder zweifarbigen Rope Seilen direkt auf das Gestell per Hand 
gewoben. Eine Auflage aus Polyurethan mit Bezug aus Luz, Rope T oder Brio 
Stoff für Außenbereiche wird aus Komfortgründen empfohlen. Eine Wetter-
schutzhülle Winter Set steht zur Verfügung.
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Orlando

design Claesson, Koivisto, Rune, Bestetti Associati

Serie di sedute da esterno composta da elementi di ampie dimensioni che pos-
sono essere completati da schienali posizionabili liberamente. Le sedute sono 
realizzate con telaio in acciaio inox, molleggio su cinghie elastiche e imbotti-
tura in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate. Il cuscino di  
schienale è realizzato in poliuretano espanso e ha la base zavorrata. Sedute e 
schienali hanno una fodera interna idrorepellente, sono completamente sfode-
rabili e possono essere rivestiti con i tessuti Luz, Rope T e Brio, esclusive Paola 
Lenti per l’esterno. E’ disponibile un winter set di protezione.

Series of large seating elements for exterior environments completed with 
backrests which can be positioned as desired. The structure consists of a frame 
made of stainless steel provided with elastic belts and padding in stress resistant 
differentiated expanded polyurethane. The back cushion is made of expanded 
polyurethane and is ballasted. Seating elements and cushions foam covering is 
waterproof; upholstery cover is fully removable and available in Paola Lenti’s si-
gnature fabrics for exterior environments Luz, Rope T and Brio. A specific Winter 
Set protection cover is available.

Série pour l’extérieur composée de plateformes de grandes dimensions à com-
pléter par des dossiers qui peuvent être positionnés librement. Les assises ont 
un châssis en acier inox pourvu de sangles élastiques et un rembourrage en 
polyuréthane indéformable de différentes densités. Le dossier en polyuréthane 
expansé est pourvu de ballast. Les plateformes et les dossiers ont une sous-
housse hydrofuge; ils sont déhoussables et revêtus en Luz, Rope T ou Brio, 
tissus pour l’extérieur exclusifs à Paola Lenti. Une housse de protection Winter 
Set est disponible.

Elementos de asiento para exterior, que se completan con respaldos de libre 
disposición,  gracias al material antideslizante y al contrapeso de su base.  La 
estructura tiene un marco de acero inoxidable con cinchas elásticas y relleno en 
poliuretano expandido diferenciado. El cojín de respaldo es de poliuretano ex-
pandido y lleva un contrapeso.  El poliéster utilizado tanto para el asiento como 
para el respaldo, es impermeable. Es desenfundable y está disponible en los 
tejidos exclusivos de Paola Lenti: Luz, Rope T y Brio. Disponible también funda 
de protección Winter Set.

Serie von breiten Sitzelementen für Außenbereiche die mit freistellbaren Rücken- 
Polstern ergänzt werden können. Der Sitz hat einen Rahmen aus rostfreiem 
Stahl mit elastischen Gurten versehen; die Polsterung ist aus unverformbarem 
Polyurethanschaum in unterschiedlichen Dichten. Im inneren der Rücken- 
Polster aus Polyurethanschaum befinden sich Ballaste. Die Sitzelementen und 
die Rückenpolster sind mit  wasserabstoßendem Stoff überzogen; der abnehm-
bare Bezug ist aus Luz, Rope T oder Brio, Paola Lenti’s exklusiven Stoffen für 
Außenbereiche. Eine Wetterschutzhülle Winter Set steht zur Verfügung.
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Otto

design CRS Paola Lenti

Alla collezione di pouf da esterno presentata nel 2012, si aggiungono quest’an-
no una poltroncina e nuovi pouf in diverse dimensioni. La struttura interna  
dei nuovi elementi è in sfere di polistirolo racchiuse in una fodera in tessuto  
spaziato in poliestere. Il rivestimento è removibile ed è realizzato cucendo a  
spirale una corda in filato Rope in tinta unita o bicolore. E’ disponibile un winter  
set di protezione.

To the collection of poufs presented in 2012, Paola Lenti has added this year an 
armchair and new poufs in different dimensions. The padding of the new pieces 
is made of polystyrene spheres encased in a three-dimensional polyester fabric. 
The removable upholstery cover is made by sewing a one or two-colours Rope 
cord in a spiral-like pattern. A specific Winter Set protection cover is available.

A la collection de poufs pour l’extérieur présentée en 2012, s’ajoutent cet-
te année un petit fauteuil et des nouveaux poufs de différentes dimensions.  
Le rembourrage des nouveaux éléments est en sphères de polystyrène conte-
nues dans une sous-housse en tissu polyester tridimensionnel. Le revêtement 
déhoussable est réalisé avec une corde Rope teinte unie ou bicolore cousue en 
spiral. Une housse de protection Winter Set est disponible.

Ampliando la colección de poufs presentada en 2012, Paola Lenti ha presen-
tado este año una butaca y nuevos poufs en distintos tamaños. El relleno de 
las nuevas piezas es de esferas de poliestireno, contenidas en una malla tri-
dimensional en poliéster. El tapizado es desenfundable y se hace con cordón  
Rope monocolor o bicolor, retorcido sobre si mismo en espiral. Disponible  
funda de protección Winter Set.

Dem Entwurf aus 2012 werden in diesem Jahr  ein Sessel und neue Hocker 
in verschiedenen Massen hinzugefügt. Die Polsterung der neuen Elementen 
ist aus Polystyrolkugeln, die in einem Überzug aus Polyesterabstandgewebe  
enthalten sind. Der abnehmbare Bezug aus ein- oder zweifarbigem Rope 
Seil wird in spiralweise genäht. Eine Wetterschutzhülle Winter Set steht zur 
Verfügung.
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Strap

design Victor Carrasco

Tavolino da esterno disponibile in diverse dimensioni. La struttura è realizzata in 
alluminio laccato opaco nei colori avorio, grafite, fucsia, arancio, verde mela o 
acquamarina. Puntali in materiale plastico. Al centro del piano è presente una 
piccola maniglia in corda Rope in colore abbinato al colore della struttura.

Side table for exterior environments available in different dimensions. The struc-
ture is made of matt lacquered aluminium available in fucsia, avorio, grafite, 
arancio, verde mela and acquamarina colours. The base is provided with plastic 
spacers. The top is completed by a little central handle made of Rope cord in a 
colour matching the structure itself.

Petite table pour l’extérieur disponible en différentes dimensions. La structure 
est en aluminium laqué mat en coloris avorio, grafite, fucsia, arancio, verde mela 
et acquamarina.  La base est équipée d’écarteurs en matériaux plastiques. Le 
plateau est pourvu d’une petite poignée centrale en corde Rope en coloris co-
ordonné à la structure.

Mesa auxiliar para exterior disponible en distintos tamaños. La estructura es de 
aluminio lacado mate disponible en avorio, grafite, fucsia, arancio, verde mela o 
acquamarina. La base lleva pies de plástico. El sobre se completa con una pe-
queña manilla central, de cordón Rope, en color combinado con la estructura. 

Beistelltisch für Außenbereiche in verschiedenen Massen erhältlich. Das matt-
lackierte Aluminiumgestell ist in den Farben avorio, grafite, fucsia, arancio, verde 
mela und acquamarina erhältlich. Die Basis ist mit Kunststoffgleitern versehen. 
In der Plattenmitte befindet sich ein kleiner Griff aus ein- oder zweifarbigem 
Rope Seil Ton in Ton mit der Gestellfarbe.
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Swell

design CRS Paola Lenti

Lettino da esterno con schienale regolabile manualmente in una posizione oltre 
a quella di riposo. Struttura in acciaio inox, imbottitura in poliuretano indefor-
mabile a densità differenziate, rivestimento interno in poliestere idrorepellente. 
Il lettino è completamente sfoderabile e può essere rivestito con i tessuti Luz, 
Rope T, Light e Brio, esclusive Paola Lenti per l’esterno. E’ disponibile un winter 
set di protezione.

Sun bed for exterior environments with manually adjustable backrest in one po-
sition in addition to the rest position. Structure made of stainless steel padded 
with stress resistant differentiated expanded polyurethane, foam covering in wa-
terproof polyester. The sun bed has a fully removable cover available in Paola 
Lenti’s signature fabrics for exterior environments Luz, Rope T, Light and Brio.  
A specific Winter Set protection cover is available.

Lit de repos pour l’extérieur avec dossier rabattable manuellement sur deux 
positions, position de repos incluse. La structure est en acier inox, le rembou-
rrage en polyuréthane indéformable de différentes densités avec sous-housse 
en polyester hydrofuge. Le lit est complètement déhoussable et revêtu en Luz, 
Rope T, Light ou Brio, tissus pour l’extérieur exclusifs à Paola Lenti. Une housse 
de protection Winter Set est disponible.

Tumbona para exterior con respaldo ajustable manualmente en una posi-
ción además de la posición horizontal. Estructura de acero inoxidable, relleno  
de poliuretano expandido diferenciado, funda en espuma de poliéster im-
permeable. Es desenfundable y se puede tapizar en los tejidos exclusivos  
de Paola Lenti para exterior: Luz, Rope T, Light y Brio. Disponible funda de  
protección Winter Set.

Liege für Außenbereiche mit einer verstellbaren Rückenlehne, die unter anderem 
horizontal geklappt werden kann. Das Gestell aus rostfreiem Stahl ist mit un- 
verformbarem Polyurethanschaum in unterschiedlichen Dichten gepolstert und 
mit wasserabstoßendem Polyesterstoff überzogen. Der abnehmbare Bezug ist 
aus Luz, Rope T, Light oder Brio erhältlich, Paola Lenti’s exklusiven Stoffen für 
Außenbereiche. Eine Wetterschutzhülle Winter Set steht zur Verfügung.
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Shoji

design Davide Groppi con CRS Paola Lenti

Serie di lampade da terra realizzate cucendo a spirale una corda opalina in po-
liestere resistente agli agenti atmosferici. La lampada poggia su una sottile base 
in acciaio inox verniciato con puntali in materiale plastico. Le lampade Shoji sono 
disponibili sia per l’interno sia per l’esterno: l’elettrificazione di queste ultime 
rispetta le norme internazionali per il collegamento alla rete in ambienti esterni.

Series of floor lamps made by sewing a semi-transparent polyester cord resi-
stant to atmospheric agents in a spiral-like pattern. The lamp sits on a thin varni-
shed stainless steel base with plastic spacers. Shoji lamps are available both for 
interior and exterior environments: the electrification of this second version com-
plies with the international standard for grid connection in exterior environments.

Série de lampadaires réalisés avec une corde transparente-opaline en fil polye-
ster résistante aux agents extérieurs et cousue en spiral. La lampe est soute-
nue par une base mince en acier inox verni pourvue d’écarteurs en matériaux 
plastiques. Les lampadaires Shoji sont disponibles soit pour l’intérieur, soit pour 
l’extérieur: l’électrification de ces derniers est conforme aux normes internatio-
nales pour la connexion au réseau en milieux extérieurs.

Serie de lámparas de pie, fabricadas cosiendo en espiral un cordón de polié-
ster semitransparente. El cordón es resistente a la intemperie. Las lámparas 
se apoyan sobre una fina base de acero lacada,  con pies de plástico, Están 
disponibles en versión para interior y para exterior. Esta última versión cumple 
las normas internacionales para su utilización al aire libre.

Serie von Stehleuchten mit Schirm aus opaltransparentem, wettertauglichem 
Polyesterseil, das in spiralweise genäht wird. Der Schirm liegt auf einer dünnen Ba-
sis aus lackiertem rostfreiem, satiniertem Stahl mit Kunststoffgleitern. Die Lampen  
sind für Innen- und Außenbereiche erhältlich: die Elektrifizierung der  
zweiten Version entspricht den internationalen Standards für den Netzan- 
schluss im Außenbereich.
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Tappeto per esterni ed interni realizzato con la tecnica dell’hand-tufting. I punti 
bouclè utilizzati, allineati e regolari, formano una superficie densa e disegnata. 
Policromo e Policromo Double sono disponibili nelle stesse varianti di colore, ma 
l’effetto cromatico finale dei due tappeti risulta di tono diverso a causa della di-
versa dimensione dei fili con cui vengono prodotti: più piccoli quelli di Policromo, 
più grandi quelli di Policromo Double. Questi tappeti possono essere prodotti 
anche su misura.

Hand  tufted rug for exterior and interior environments. The regular and dense 
bouclé stitches produce a full-bodied and accentuated texture. Policromo and 
Policromo Double are available in the same colours but the final chromatic effect 
results in a different tone due to the different dimension of the yarns used to pro-
duce the two rugs: thinner for Policromo, thicker for Policromo Double. These 
rugs are also available in custom dimensions.
 
Tapis pour l’extérieur et l’intérieur tufté à la main. Les points bouclés denses et 
réguliers forment une texture forte et dessinée. Policromo et Policromo Double 
sont disponibles dans les mêmes nuances, mais l’effet chromatique final des 
deux tapis donne une tonalité différente à cause de la dimension diverse des fils 
utilisés: plus minces ceux de Policromo, plus grands ceux de Policromo Double. 
Ces tapis peuvent être produits aussi sur mesure.
 
Alfombra de exterior y interior realizada mediante “tufting” manual. Los bucles 
densos y regulares forman su superficie dándole textura y profundidad. Poli-
cromo y Policromo Double están disponibles en los mismos colores, pero el 
efecto cromático final es diferente, debido a la diferencia de tamaño de los hilos 
utilizados: menor los de Policromo, más grande los de Policromo Double. Las 
alfombras se realizan también a medida.
 
Handgetufteter Teppich für Außen- und Innenbereiche. Die dichten und  
regelmäßigen Bouclé-Stiche entwickeln eine präzise und volle Textur. Policro-
mo und Policromo Double sind in dieselbe Farben erhältlich; das chromatische  
Endeffekt der zwei Teppiche wird aber verschieden aussehen, wegen der Dichte 
der angewandten Garne: dünnere für Policromo, größere für Policromo Double. 
Diese Teppiche sind auch in Sondermaße herstellbar.

Policromo Double, Hight Tech rug

design CRS Paola Lenti
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IN THE KEY OF COLOUR®



In the Key of Colour è un progetto innovativo nel panorama internazionale dell’arreda- 
mento per esterno, sia per la qualità tecnica dei materiali usati, sia per la sua grande 
versatilità. Questo sistema è in continua evoluzione e nasce dalle potenzialità di Rope, 
un materiale frutto di anni di sperimentazione e di ricerca.
Rope è un filato sintetico specifico per ambienti esterni, atossico e batteriostatico.  
E’ tinto in massa in colori brillanti resistenti ai raggi UV, agli agenti atmosferici, all’acqua di 
mare e di piscina. Rope è un prodotto esclusivo Paola Lenti ed è idoneo a essere trasfor-
mato con tecniche diverse in corde, trecce e tessuti, per offrire la possibilità di scegliere, 
anche per l’ambiente esterno, gli stessi materiali sia per i tappeti sia per il rivestimento 
delle sedute.
I risultati che si ottengono con In the Key of Colour prevedono anche l’uso dei mate- 
riali e tessuti già esistenti, permettendo di passare attraverso decine di percorsi croma-
tici fatti di abbinamenti e contrasti, moltiplicando all’infinito le possibilità di espressio-
ne dei prodotti scelti, nuovi o classici che siano, in modo che tutti possano trovare il  
proprio stile più personale.

In the Key of Colour is an innovating project in the international furnishings for exterior  
environments, because of both the high quality of the materials, and for its great versatili-
ty. This system has continued to evolve and extend the real potential of Rope, a material 
developed over years of research and experimentation. 
Rope is a synthetic yarn specific for exterior environments, it is non-toxic and bacterio-
static. It is mass dyed in bright colours which are resistant to light, atmospheric agents, 
sea and swimming pool water. Rope is exclusive to Paola Lenti and can be woven with 
different techniques into cords, braids and fabrics offering the possibility to choose, also 
for the exteriors, the same material for both rugs and upholstery covers.
The results that can be achieved with In the Key of Colour also include the use of  al- 
ready existing fabrics and materials, allowing to execute dozens of unique chroma-
tic suites, based on matching or contrasting colour shades, endlessly multiplying the  
expressive possibilities of new and classic Paola Lenti pieces, so that everybody can  
find their own personal style.
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Rope Corda 10. Rope, “In the Key of Colour” colours range
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HOME COLLECTION  TECHNICAL SHEETS



Le proposte 2013 per l’ambiente interno segnano l’inizio di un nuovo percorso di ricerca. 
I materiali, le finiture, i colori, l’ispirazione stessa della nuova collezione prendono spunto 
da elementi naturali.
I nuovi prodotti stilizzano la natura e trasportano all’interno le tonalità del cielo, del mare, 
dei prati e dei fiori, per farci assaporare le diverse stagioni anche in casa.
Le forme e i materiali delle sedute e dei complementi per interno si raccordano con  
l’esterno attraverso il colore, eliminando contrasti e contrapposizioni, in un insieme  
fluido e armonioso. I tappeti, prodotti con complessi ricami geometrici e disegni  
contemporanei, sono morbidi e accoglienti e ancora una volta sorprendono per il riuscito 
matrimonio fra la qualità dei materiali e l’artigianalità delle lavorazioni.

The 2013 collections for interior environments mark the beginning of a new path of  
research. The materials, finishes, colours that are intertwined elements of this collection 
are all inspired by natural elements.
The new products stylize the nature and bring into the interior the colours of the sky,  
the sea, the meadows and the flowers, to allow us to savor the different seasons inside 
our home.
The forms and materials of the seating and complements for the interiors are connected 
with the outside world through colour and naturally merge without contrasts and con-
tradictions. The rugs, reproducing intricate geometric embroideries and contemporary 
designs, are soft and inviting and once more amaze us for the successful marriage 
between the quality of the materials and the artistry of the handiwork.



Cover

design Victor Carrasco

Sistema di sedute modulari da interno con schienale regolabile. La serie è com-
posta da elementi con bracciolo, elemento centrale e angolare, chaise longue e 
pouf. La struttura a vista è realizzata in legno multistrato curvato; è disponibile in 
essenza tinta nei colori sabbia, calce, grigio o grigio scuro, oppure laccata opaca in 
colori abbinati al rivestimento. I cuscini sono in poliuretano espanso indeformabile. 
Il rivestimento è sfoderabile e disponibile in una vasta gamma di colori e tessuti di 
collezione. Gli schienali si alzano e si abbassano grazie a un meccanismo di pistoni 
a gas. Completa la serie un tavolino di servizio in legno, disponibile nelle stesse 
finiture della struttura del divano.

Sectional sofa for interior environments with adjustable backrest. The series con-
sists of left and right, central, corner, chaise longue and pouf elements. The visible 
structure is made of multilayer bentwood, which is available both veneered and 
dyed in sabbia, calce, grigio or grigio scuro colour, or lacquered in matt colours 
matching the upholstery cover. Cushions are made of stress resistant expanded 
polyurethane. The removable upholstery cover is available in a wide range of fa-
brics and colours in the collection. The backrests can be raised or lowered thanks 
to a gas pistons mechanism. The series is completed by a wooden side table 
available in the same finishes of the sofa’s structure.

Canapé modulaire pour l’intérieur avec dossier réglable en hauteur. La série est 
composée d’éléments avec accoudoir, d’éléments centraux, d’angle, d’une méri-
dienne et de poufs. La structure visible est réalisée en bois multiplis cintré dispo-
nible en finition plaqué bois teinté coloris sabbia, calce, grigio ou grigio scuro, soit 
laqué mat en coloris coordonnés au revêtement. Les coussins sont en polyuré-
thane expansé indéformable. Le revêtement déhoussable est disponible dans une 
gamme variée de tissus et de coloris. Les dossiers se lèvent et se baissent grâce 
à un mécanisme de pistons à gaz. Une table basse, réalisée dans les mêmes fini-
tions que celles utilisées pour la structure du canapé, complète la série.

Sofá modular de interior, con respaldo de altura regulable. La serie está compuesta 
por elemento terminal, central, angular, chaise longue y pouf. La estructura, a la 
vista, es de multiestrato curvado y chapado en madera teñida en color sabbia, cal-
ce, grigio o grigio scuro. También disponible en laca opaca o colores combinados 
con el tejido que se utilice para tapizar. Los cojines son de poliuretano expandido 
indeformable. Son desenfundables y se pueden tapizar en la vasta gama de co-
lores y tejidos de la colección. Los respaldos se elevan o se bajan gracias a un 
pistón de gas. Completa esta serie una mesa auxiliar en madera, disponible en los 
mismos acabados de la estructura del sofá.

Anbausofa für Innenbereiche mit verstellbarer Rückenlehne. Die Serie besteht 
aus End-, Mittel-, Eck-, Chaiselongue Elementen und Hockern. Das sichtbare  
Gestell ist aus  Multiplex Bugholz und ist mit sabbia, calce, grigio oder grigio 
scuro gefärbten Furnier erhältlich oder in den gleichen Farben des Stoffbezugs  
mattlackiert. Die Kissen sind aus unverformbarem Polyurethanschaum.  
Der abnehmbare Bezug ist in einer breiten Palette von Kollektionsfarben und 
-Stoffen erhältlich. Die Rückenlehne steigen und sinken ab dank eines Gas- 
kolbenmechanismus. Ein Holzbeistelltisch ergänzt die Serie und ist in den gleichen 
Ausführungen des Sofas erhältlich.
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elemento terminale / left, right element

elemento angolare / corner element

chaise longue

pouf

tavolino / side table

elemento centrale / central element
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Flip

design Francesco Rota

Tavolino con piano circolare asportabile e utilizzabile come vassoio. Il piano è 
realizzato in conglomerato di legno e legno massello ed è disponibile in essenza, 
tinta nei colori sabbia, calce, grigio o grigio scuro. Base in acciaio. Il bordo, la 
superficie inferiore del piano e la base sono laccati opachi in colori abbinati al 
piano asportabile. Il tavolino può essere utilizzato anche senza il piano in legno.

Side table with removable round top which can turn into a practical tray. The top 
is made of fibreboard and heartwood and is veneered and dyed in sabbia, calce, 
grigio or grigio scuro colour. Steel base. The border, the lower surface of the top 
and the base are lacquered in matt colours matching the removable top. This 
side table can be used also without the wooden top.

Petit guéridon dont le plateau rond amovible peut être utilisé comme plateau de 
service. Ce plateau est en bois aggloméré plaqué en bois teinté coloris sabbia, 
calce, grigio ou grigio scuro. Base en acier. Le bord, la surface inférieure du pla-
teau et la base sont laqués en coloris mat coordonné. La table peut être utilisée 
aussi sans le plateau en bois.

Mesita auxiliar con sobre circular transportable, utilizable como bandeja. Fabri-
cado en tablero de partículas y madera maciza y chapado en madera teñida 
en color sabbia, calce, grigio o grigio scuro. Base de acero. El borde y la parte 
inferior del sobre, así como la base, se lacan en mate, en colores que combinan 
con la madera elegida. La mesa puede utilizarse también sin la bandeja.

Beistelltisch mit abnehmbarer runder Platte, die auch als Servierbrett verwendbar 
ist. Die Platte ist aus Faserplatte und Massivholz und ist mit sabbia, calce, grigio 
oder grigio scuro gefärbtem Furnier verfeinert. Stahlgestell. Die Unterfläche der 
Platte, die Borde und das Gestell werden in denselben Farben der abnehm-
baren Platte mattlackiert. Der Tisch ist auch ohne die Holzplatte anwendbar.
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Ivy

design Claesson, Koivisto, Rune

Serie di tavolini di servizio con piano in legno, disponibili in essenza tinta nei co-
lori sabbia, calce, grigio o grigio scuro. Base in acciaio. Il bordo, la superficie in-
feriore del piano e la base sono laccati opachi in colori abbinati al piano in legno.

Series of side tables with top made of veneered wood dyed in sabbia, calce, 
grigio or grigio scuro colour. Steel base. The border, the lower surface of the top 
and the base are lacquered in matt colours matching the wooden top.

Série de petits guéridons bas avec plateau en bois plaqué et teinté en colo-
ris sabbia, calce, grigio ou grigio scuro. Base en acier. La surface inférieure  
du plateau, le bord et la base sont laqués en coloris mats coordonnés au  
plateau en bois.

Serie de mesas auxiliares con sobre en madera y chapado en madera teñida 
en color sabbia, calce, grigio o grigio scuro. Base de acero. El borde y la parte 
inferior del sobre, así como la base, se lacan en mate, en colores que combinan 
con la madera elegida.

Beistelltische mit Holzplatten, die mit sabbia, calce, grigio oder grigio scuro 
gefärbten Furnier verfeinert sind. Stahlgestell. Die Unterfläche der Platte, die 
Borde und das Gestell werden in denselben Farben der Platte mattlackiert.  
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Shito 

design Francesco Rota

Poltroncina realizzata in legno multistrato curvato, disponibile in essenza tinta 
nei colori sabbia, calce, grigio o grigio scuro. Base in acciaio. Il profilo della 
struttura e la base sono laccati opachi in colori abbinati alla struttura stessa. 

Armchair made of multilayer bentwood, veneered and dyed in sabbia, calce, 
grigio or grigio scuro colour. Steel base. The structure profile and the base are 
lacquered in matt colours matching the structure itself. 

Fauteuil réalisé en bois multiplis cintré, plaqué et teinté en coloris sabbia, calce, 
grigio ou grigio scuro. Base en acier. Le profil de la structure et la base sont 
laqués mat dans les mêmes coloris que ceux utilisés pour l’assise.

Butaca en multiestrato curvado, chapado en madera teñida en color sabbia, 
calce, grigio o grigio scuro. Base de acero. El perfil de la estructura y la base 
se lacan en mate, combinándolos con la estructura.

Sessel aus Multiplex Bugholz mit sabbia, calce, grigio oder grigio scuro 
gefärbten Furnier verfeinert. Stahlbasis. Das Gestellprofil und die Basis werden 
in denselben Farben des Sitzes mattlackiert. 
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Smile

design Francesco Rota

Poltroncina da interno realizzata in poliuretano indeformabile schiumato a fred-
do. La poltroncina è completamente sfoderabile ed è rivestita con Sailor, un 
tessuto di poliestere lavorato a maglia, espressamente sagomato per adattarsi 
a questo modello.

Armchair for interior environments made of cold injected stress resistant  
polyurethane. The removable upholstery cover is made of Sailor, a new Paola 
Lenti’s polyester knitted fabric, which has been expressly shaped to adapt to 
this seating piece.

Petit fauteuil pour l’intérieur en polyuréthane expansé indéformable écumé  
à froid. Le fauteuil est déhoussable et revêtu de Sailor, nouveau tissu  
tricoté en polyester exclusif à Paola Lenti, spécialement façonné pour  
s’adapter à ce modèle.

Butaca de interior en poliuretano de alta densidad, inyectado en frio. Es  
desenfundable y se tapiza con Sailor, un nuevo tejido en poliéster ex- 
clusivo de Paola Lenti, moldeado expresamente para adaptarlo a la  
forma de esta butaca.

Sessel für Innenbereiche aus unverformbarem, kalt-geschäumtem Polyure-
thanschaum. Der abnehmbare Bezug ist aus Sailor, ein neuer gestrickter Stoff 
aus Polyester, der besonders geformt wird um diesem Modell zu passen.
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Claesson, Koivisto, Rune

Davide Groppi con CRS Paola Lenti
Davide Groppi, Bestetti Associati

Victor Carrasco

CRS Paola Lenti con Verde Profilo

m-ar by Renato J. Morganti



Illuminazione interna ed esterna di
Interior and exterior lighting by
Davide Groppi

Pavimentazione esterna in deck di
Exterior deck paving by
Menotti Specchia

Finitura materica delle pareti esterne di
Material cladding of the exterior walls by
Oikos

Piscina realizzata da
Pool by
Piscine Laghetto

Rivestimento in cemento di
Concrete flooring by
Il Cantiere

Desideriamo ringraziare Davide Groppi, Menotti Specchia, Oikos e Piscine  
Laghetto che, con la loro preziosa collaborazione, hanno permesso a  
Paola Lenti di poter rinnovare il Giardino dei Platani e continuare il suo lavoro di 
recupero dei Chiostri dell’ Umanitaria.

We wish to thank Davide Groppi, Menotti Specchia, Oikos and Piscine  
Laghetto for their invaluable cooperation that allowed Paola Lenti to  
renovate the Giardino dei Platani and to pursue the recovery project of the  
Chiostri dell’Umanitaria.



Paola Lenti srl si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e dimensionali  
e di introdurre miglioramenti che potrebbero cambiare l’estetica dei prodotti pre-
sentati in catalogo. I riferimenti colore stampati non sono vincolanti.

Paola Lenti srl reserves the right to alter the technical and dimensional spe- 
cifications given in this publication and to introduce improvements that may chan-
ge the aesthetics of the products shown in this catalogue. The printed colours 
hues are not binding.

Paola Lenti srl se réserve le droit d’apporter des modifications techniques et de di-
mensions, ainsi que d’introduire des améliorations qui peuvent changer l’esthéti-
que des produits présentés. Les tonalité imprimées ne engage pas la societé.

Paola Lenti srl se reserva el derecho de cambiar tamaños y especificaciones  
técnicas de los productos listados en esta publicación, así come el de introdu-
cir mejoras que puedan cambiar la estética de los mismos. Por favor tengan  
en cuenta que los colores de los tejidos mostrados en fotografia no son total-
mente fidedignos.

Paola Lenti srl behält sich das Recht vor, Änderungen an technischen Angaben 
und Dimensionen in diesem Katalog vorzunehmen, und Verbesserungen ein-
zuführen, die die Ästhetik der gezeigten Produkten verändern könen. Die ausge-
drückten Farben- Tönen sind nicht verbindlich.
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